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ИНФОРМАЦИЯ О ДОКУМЕНТЕ

Номер документа: 410369 Количество страниц: 55

Тип документа: Выпускная квалификационная работа Cимволов в тексте: 90031

Дата проверки: 23.06.2025 21:57:42 Слов в тексте: 11168

Дата корректировки: Нет Число предложений: 1920

Комментарий: не указано

РЕЗУЛЬТАТЫ ПРОВЕРКИ

25,87% 74,13%

0% 0%

Есть подозрения на следующие группы маскировки заимствований:  Сгенерированный текст на страницах: 8, 9, 11, 17, 18, 19, 20, 22,
23, 24... еще на 7 стр.

Проверено: 93,12% текста документа, исключено из проверки: 6,88% текста документа. Разделы, отключенные пользователем:
Библиография

Совпадения — фрагменты проверяемого текста, полностью или частично сходные с найденными источниками, за исключением фрагментов, которые система
отнесла к цитированию или самоцитированию. Показатель «Совпадения» – это доля фрагментов проверяемого текста, отнесенных к совпадениям, в общем объеме
текста.
Самоцитирования — фрагменты проверяемого текста, совпадающие или почти совпадающие с фрагментом текста источника, автором или соавтором которого
является автор проверяемого документа. Показатель «Самоцитирования» – это доля фрагментов текста, отнесенных к самоцитированию, в общем объеме текста.
Цитирования — фрагменты проверяемого текста, которые не являются авторскими, но которые система отнесла к корректно оформленным. К цитированиям
относятся также шаблонные фразы; библиография; фрагменты текста, найденные модулем поиска «СПС Гарант: нормативно-правовая документация». Показатель
«Цитирования» – это доля фрагментов проверяемого текста, отнесенных к цитированию, в общем объеме текста.
Текстовое пересечение — фрагмент текста проверяемого документа, совпадающий или почти совпадающий с фрагментом текста источника.
Источник — документ, проиндексированный в системе и содержащийся в модуле поиска, по которому проводится проверка.
Оригинальный текст — фрагменты проверяемого текста, не обнаруженные ни в одном источнике и не отмеченные ни одним из модулей поиска. Показатель
«Оригинальность» – это доля фрагментов проверяемого текста, отнесенных к оригинальному тексту, в общем объеме текста.

Обращаем Ваше внимание, что система находит текстовые совпадения проверяемого документа с проиндексированными в системе источниками. При этом система
является вспомогательным инструментом, определение корректности и правомерности совпадений или цитирований, а также авторства текстовых фрагментов
проверяемого документа остается в компетенции проверяющего.

«Совпадения», «Цитирования», «Самоцитирования», «Оригинальность» являются отдельными показателями, отображаются в
процентах и в сумме дают 100%, что соответствует проверенному тексту документа.
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ПАРАМЕТРЫ ПРОВЕРКИ

Выполнена проверка с учетом редактирования: Да

Исключение элементов документа из проверки: Нет

Выполнено распознавание текста (OCR): Нет

Выполнена проверка с учетом структуры: Да

Модули поиска: Перефразирования по коллекции IEEE, Публикации eLIBRARY, Патенты СССР, РФ, СНГ, ИПС Адилет, Диссертации НББ,
Перефразированные заимствования по коллекции Интернет в русском сегменте, Шаблонные фразы, Цитирование, СМИ России и СНГ,
Коллекция НБУ, Переводные заимствования, Перефразированные заимствования по коллекции Интернет в английском сегменте, IEEE,
Публикации РГБ, Кольцо вузов, Переводные заимствования по коллекции Гарант: аналитика, Медицина, Публикации eLIBRARY (переводы и
перефразирования), Переводные заимствования по коллекции Интернет в русском сегменте, Публикации РГБ (переводы и перефразирования),
СПС ГАРАНТ: аналитика, Сводная коллекция ЭБС, Переводные заимствования IEEE, СПС ГАРАНТ: нормативно-правовая документация, Кольцо
вузов (переводы и перефразирования), Переводные заимствования по коллекции Интернет в английском сегменте, Перефразирования по СПС
ГАРАНТ: аналитика, Интернет Плюс, Собственная коллекция компании, Собственная коллекция (переводы и перефразирования)

ИСТОЧНИКИ

№ Доля
в тексте

Доля
в отчете

Источник Актуален на Модуль поиска Комментарий

19,31%

18,55%

3,26%

2,97%

2,97%

2,93%

2,93%

2,93%

2,93%

2,83%

2,8%

2,05%

1,76%

1,7%

1,69%

1,66%

1,27%

1,27%

1,11%

[01] 15,85% vkr-caitler.pdf
https://elib.kspu.ru

12 Мая 2025 Интернет Плюс

[02] 4,22% vkr-caitler.pdf
https://elib.kspu.ru

12 Мая 2025

Перефразированные
заимствования по
коллекции Интернет в
русском сегменте

[03] 0% Элективный курс по математике.… 28 Июн 2017
Кольцо вузов
(переводы и
перефразирования)

[04] 2,97% 173_203_182_0_0.600_57820835 Ж…
http://lib.rus.ec

05 Дек 2020

Перефразированные
заимствования по
коллекции Интернет в
русском сегменте

[05] 0% Чупринин Сергей. Русская литер…
https://books-all.ru

18 Июн 2025

Перефразированные
заимствования по
коллекции Интернет в
русском сегменте

[06] 0%
Пудовкина, Юлия Николаевна П…
http://dlib.rsl.ru 01 Янв 2012

Публикации РГБ
(переводы и
перефразирования)

[07] 0% Сергей Чупринин: Жизнь по пон…
http://polit.ru

20 Сен 2019 Интернет Плюс

[08] 0% М / Русская литература сегодня. …
http://telenir.net

17 Янв 2022 Интернет Плюс

[09] 0% Читать онлайн - Чупринин Серг…
http://e-libra.su

24 Мая 2019 Интернет Плюс

[10] 1,96% Blisch.pdf
https://elib.bsu.by

02 Окт 2024

Перефразированные
заимствования по
коллекции Интернет в
русском сегменте

[11] 0,88% Blisch.pdf
https://elib.bsu.by

02 Окт 2024 Интернет Плюс

[12] 0% IMPERSONATION AS A WAY OF SE…
https://filclass.ru

04 Окт 2021

Перефразированные
заимствования по
коллекции Интернет в
русском сегменте

[13] 0% Сергей Чупринин Жизнь по пон…
http://dlib.rsl.ru

01 Янв 2007 Публикации РГБ

[14] 0%
Н. Н. Абакумова, И. Ю. Малкова ; …
http://dlib.rsl.ru 01 Янв 2007

Публикации РГБ
(переводы и
перефразирования)

[15] 0%
ПЕРЕВОПЛОЩЕНИЕ КАК СПОСОБ…
http://elibrary.ru 01 Янв 2017

Публикации eLIBRARY
(переводы и
перефразирования)

[16] 0% ПЕРЕВОПЛОЩЕНИЕ КАК СПОСОБ…
http://elibrary.ru

01 Янв 2017 Публикации eLIBRARY

[17] 0% Министерство образования и на… 02 Июн 2016 Кольцо вузов

[18] 0% Министерство образования и на… 02 Июн 2016 Кольцо вузов

[19] 0% Ильина Марина Владимировна … 27 Июн 2017 Кольцо вузов

https://elib.kspu.ru/get/145227
https://elib.kspu.ru/get/145227
http://lib.rus.ec/b/147813
https://books-all.ru/read/172941-russkaya-literatura-segodnya-zhizn-po-ponyatiyam.html
http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005503000/rsl01005503143/rsl01005503143.pdf
http://polit.ru/article/2006/12/13/chuprinin/
http://www.telenir.net/literaturovedenie/russkaja_literatura_segodnja_zhizn_po_ponjatijam/p12.php
http://e-libra.su/read/179890-russkaya-literatura-segodnya-zhizn-po-ponyatiyam.html
https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/182475/1/Blisch.pdf
https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/182475/1/Blisch.pdf
https://filclass.ru/en/archive/2017/50/impersonation-as-a-way-of-self-identification-in-literature-of-the-first-wave-russian-emigrants
http://dlib.rsl.ru/rsl01003000000/rsl01003021000/rsl01003021231/rsl01003021231.pdf
http://dlib.rsl.ru/rsl01004000000/rsl01004094000/rsl01004094839/rsl01004094839.pdf
http://elibrary.ru/item.asp?id=32294520
http://elibrary.ru/item.asp?id=32294520


1,11%

1,07%

0,96%

0,87%

0,68%

0,68%

0,67%

0,55%

0,52%

0,51%

0,51%

0,51%

0,46%

0,43%

0,43%

0,41%

0,4%

0,28%

0,28%

0,14%

0,13%

0,12%

[20] 0% Ильина Марина Владимировна … 28 Июн 2017 Кольцо вузов

[21] 0%
Сергей Чупринин Жизнь по пон…
http://dlib.rsl.ru 01 Янв 2007

Публикации РГБ
(переводы и
перефразирования)

[22] 0% не указано 13 Янв 2022 Цитирование Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[23] 0% И. В. Рябцева ; Федеральное аге… 14 Июн 2019
Публикации РГБ
(переводы и
перефразирования)

[24] 0% А.М. Ремизов и русская литерату… 11 Ноя 2016 Диссертации НББ

[25] 0% ПРЕЗУМПЦИЯ ПРАВОСЛАВНОЙ С…
http://elibrary.ru

28 Авг 2014 Публикации eLIBRARY

[26] 0%
ПРЕЗУМПЦИЯ ПРАВОСЛАВНОЙ С…
http://elibrary.ru 28 Авг 2014

Публикации eLIBRARY
(переводы и
перефразирования)

[27] 0% не указано 29 Сен 2022 Шаблонные фразы Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[28] 0% МЕТАПОЭТИКА КУРТА ВОННЕГУТ… 19 Июн 2018 Кольцо вузов

[29] 0%
Жизнетворчество: метатекст? ау…
http://elibrary.ru 01 Янв 2011

Публикации eLIBRARY
(переводы и
перефразирования)

[30] 0% Жизнетворчество: метатекст? ау…
http://elibrary.ru

01 Янв 2011 Публикации eLIBRARY

[31] 0% Худенко, Елена Анатольевна Жиз…
http://dlib.rsl.ru

01 Янв 2012 Публикации РГБ

[32] 0% МЕТАПОЭТИКА КУРТА ВОННЕГУТ… 19 Июн 2018
Кольцо вузов
(переводы и
перефразирования)

[33] 0% Гусманова ДШ Викторианская эп… 09 Дек 2024
Кольцо вузов
(переводы и
перефразирования)

[34] 0% Люди в голом. Роман
http://bibliorossica.com

26 Мая 2016 Сводная коллекция
ЭБС

Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[35] 0% Жанр романа-комментария в ру…
http://diss.natlib.uz

03 Июн 2017 Коллекция НБУ

[36] 0% текст без приложения 08 Янв 2019
Кольцо вузов
(переводы и
перефразирования)

[37] 0% Инженерная культура: от школы… 19 Дек 2016 Медицина Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[38] 0% Инженерная культура: от школы… 27 Ноя 2017 Сводная коллекция
ЭБС

Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[39] 0% Стилистические особенности ан… 09 Июн 2022 Кольцо вузов Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[40] 0% Обеспечение баланса частнопр…
http://ivo.garant.ru

30 Мар 2024 СПС ГАРАНТ:
аналитика

Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

[41] 0% 9552
http://e.lanbook.com

09 Мар 2016 Сводная коллекция
ЭБС

Источник исключен. Причина:
Маленький процент пересечения.

http://dlib.rsl.ru/rsl01003000000/rsl01003021000/rsl01003021231/rsl01003021231.pdf
http://elibrary.ru/item.asp?id=15612644
http://elibrary.ru/item.asp?id=15612644
http://elibrary.ru/item.asp?id=20498832
http://elibrary.ru/item.asp?id=20498832
http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005091000/rsl01005091677/rsl01005091677.pdf
http://www.bibliorossica.com/book.html?&currBookId=1818
http://diss.natlib.uz/ru-RU/ResearchWork/OnlineView/37191
http://ivo.garant.ru/#/document/481221492
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=9552

